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Beilage zu No. 14
November 1927

Annexe au No. 14
Novembre 1927

Der Schweizer Soldat
Schweizer Unteroffizier

Le Soldat Suisse
Souseofficier suisse

Unsere Sappeure und Ponto-
niere bei den Hilfsarbeiten in
den Gebieten der Ueberschwem-
mung vom 25. September 1927.

Nos sapeurs et pontonniers au
travail dans les regions inondees

le 25 septembre 1927.

o
Bild links oben:

Pontoniere bei Ruggell (Liechtenstein); Ein¬
teilung zur Arbeit.

A gauche:
Pontonniers pr$s de Ruggell (Liechtenstein):

Organisation du travail.

Bild unten:
Ein Ponton wird zu Wasser gelassen.

En bas: Mise d l'eau d'un ponton.

Bild oben:

Dammbrueh bei Schaan (Liechtenstein); im Hintergrunde

die weggerissene Straßenbrücke Buchs-
Schaan.

En haut:

Rupture d'une digue pres de Schaan (Liechtenstein);
ä Varriere-plan, lepont endommagi de Buchs-Schaan.



Bild links : Gerettete
Einwohner vonRuggell
werden an Land ge¬

bracht.

A gauche : Sauvetage
d'habitants de Ruggell.

&

Bild rechts: Teilansicht
des überschwemmten

Ruggell.

A droite: Vue partielle
du village inonde de

Ruggell.
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Bild links : Landung
von Geretteten aus dem

Dörfchen Ruggell.

A gauche: Habitants de

Ruggell sauves de
Vinondation.

Bild rechts : Ausfahrt
der Pontoniere nach

Ruggell.

A droite : Depart de

pontonniers pour
Ruggell.



Bild links: Ruggell
unter Wasser.

A gauche: Ruggell
sous I'eau.

Bild im Kreis: Damm-
bruch bei Schaan und
Vortreiben des

provisorischen Dammes,

Dans le rond :

Construction d'une digue
provisoire pres de

Schaan.

Bild rechts: Ueberreste
der Strassenbrückeüber
den Rhein zwischen
Schaan und Buchs.

A droite: Restes du pont sur le Rhin entre Schaan et Buchs.

Bild unten: Gesamtansicht von Ruggell unter Wasser.

En bas: Vue generale de Ruggell sous l'eau.

Bild oben: Dammbruch b. Schaan,
Eisenbahnbrücke Buchs—Schaan,

Vortreiben des provisorischen
Dammes in Zusammenarbeit mit

österreichischen Hilfstruppen.
En haut: Construction d'une digue
provisoire entre Buchs et Schaan
avec l'aide de troupes autrichien-

nes.



Von der Hilfsaktion
im Bergeil.

fraction de secours
dans le Bevgell.

Bild links : Zerstörte
Brücke bei Castelmur.

A gauche: Pont detruit
pres de Castelmur.

Bild rechts : Casaccia

mit den durch die Sap-

peure erstellten Wulir-
bauten im Vorder¬

grund.

A droite: Casaccia

avec, au premier plan,
les travaux du gerne.

Bild links: Brücke
über das neue Bett der
Albigna aberhalb Vico-

soprano im Bau.

jäAf
A gauche: Construction
d'un pont sur le nou-
veau lit de 1'Albigna en
amont de Vicosoprano.
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Die Freimachung des neuen Rheinlaufs bei Bendern (Liechtenstein)
Degagement du nouveau lit du Rhin pres de Bendern (Liechtenstein)

Dienstbrücke über
das alte Rheinbett
unterhalb Bendern

Pont de service sur
Vancien lit du Rhin

pres de Bendern

Die fertigerstellte Brücke von unten.
Le pont termine, vu d,en dessous.

Die Brücke hat eine

Länge von 130 m und
wurde in 5 Tagen
erstellt durch zwei
Kompagnien des Sap.-Bat. 6

Le pont a une longueur
de 130 m. et fut itabli
en 5 jours par deux
comp, du Bat. sap. 6.

Die fertigerstellte Brücke, Seitenansicht.
Le pont termine, vu de cSti.
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Sappeure beim Brückenbau in Tavanasa.
Sapeurs construisant un pont ä Tavanasa (Grisons).

Bild im Kreis: Zerstörte Kirche in
Ringgenberg.

Dans le rond: L'Eglise detruite de.

Ringgenberg (Grisons).

Rechts: Die Rüfe bei Ringgenberg,

mit einem halb zugedeckten
Stall.

A droite: Effets des eboulements

pres de Ringgenberg.

Bild links: Schuttkegel bei
Ringgenberg. Rechts unten die durch
die Sappeure erstellte Hängebrücke

von 54 m Spannweite.

A gauche: Les eboulements pres
de Ringgenberg. A droite le pont
suspendu, long de 54 m., etabli par

les sapeurs.
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Bild links: Hängebrücke bei Ringgenberg

(Bündner Oberland) während des

Einbaus.

A gauche: Pont suspendu de Ringgen¬
berg pendant la construction.

Bild rechts: Aufgerissene Strasse bei Vi-
cosoprano (Bergell).

A droite: Route endommagee pres de

V icosoprano.

Unten: Der Rhein bei Chur (im Hintergrund

der im Wiederholungskurs
begonnene Hängesteg von 83 m Spannweite).

Le Rhin pres de Coire le 24 septembre,
avant la crue. A l'arriere-plan, passereile
suspendue commencie durant le cours

de repetition.

Oben:
Am 24. Sept. 1927,

vor dem Hochwasser.

s:.*

Mitte:
Am Sonntag, den 25.

September, mittags,
während des Hoch¬

wassers.

Au milieu: Le Rhin
pres de Coire le 25

septembre, ä midi. Oben: Abbundarbeiten für die Dienst¬

brücke über den Rhein unterhalb Ben¬

dern (Liechtenstein).

Pont de service sur le Rhin pres de

Bendern.

Unten:
Am Sonntag, den 25.

September, mittags.

En bas: Le Rhin pres
de Coire le 25

septembre, ö midi.
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Bilder 1—6: Einbauarbeiten für die Hängebrücke bei
Ringgenberg (Bündner Oberland).

Bild 7: Rüfe zwischen Chur und Trimmis.
Bild 8: Notsteg bei Ringgenberg.
Bild 9: Die fertige Strassenbrücke bei Tavanasa.

]—6: Construction du pont suspendu pres de Ringgen¬
berg.

7: Eboulements entre Coire et Trimmis.
8: Passerelle provisoire pres de Ringgenberg.
9: Le pont termine pres de Tavanasa.
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